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1 За документацията

1.1 За настоящия документ
Целева публика
Упълномощени монтажници

Комплект документация
Този  документ  е  част  от  комплекта  документация.  Пълният
комплект се състои от:

Документ Съдържа… Формат
Общи
предпазни
мерки за
безопасност

Инструкции за
безопасност, които
трябва да прочетете,
преди да пристъпите
към монтажа

Хартия (в кутията на
вътрешното тяло)

Инструкции за
монтаж на
термопомпата

Инструкции за монтаж

Инструкции за
монтаж на
газовия котел

Инструкции за монтаж
и експлоатация

Хартия (в кутията на
газовия котел)

Ръководство за
монтаж на
външното тяло

Инструкции за монтаж На хартия (в кутията
на външното тяло)

Документ Съдържа… Формат
Справочно
ръководство на
монтажника

Подготовка на
монтажа, технически
спецификации,
справочни данни,…

Цифрови файлове на:
http://
www.daikineurope.com/
support­and­manuals/
product­information/.

Справочник за
допълнително
оборудване

Допълнителна
информация за това
как се монтира
допълнително
оборудване

Хартия (в кутията на
вътрешното тяло)

Цифрови файлове на:
http://
www.daikineurope.com/
support­and­manuals/
product­information/.

Последните редакции на доставената документация може да са
налични  на  регионалния  уебсайт  на Daikin  или  да  ги  получите
чрез вашия дилър.

2 За кутията

2.1 Външно тяло

2.1.1 За изваждане на аксесоарите от
външното тяло

1 Повдигнете външното тяло.

ВНИМАНИЕ

При  повдигането  дръжте  външното  тяло,  както  е
показано по­долу:

57kg

2 Извадете аксесоарите от долната част на опаковката.

a db c
1x 1x 1x 2x

a Ръководство за монтаж на външното тяло
b Етикет за флуорирани парникови газове
c Многоезичен етикет за флуорирани парникови газове
d Монтажна планка за модула

http://www.daikineurope.com/support-and-manuals/product-information/
http://www.daikineurope.com/support-and-manuals/product-information/
http://www.daikineurope.com/support-and-manuals/product-information/
http://www.daikineurope.com/support-and-manuals/product-information/
http://www.daikineurope.com/support-and-manuals/product-information/
http://www.daikineurope.com/support-and-manuals/product-information/
http://www.daikineurope.com/support-and-manuals/product-information/
http://www.daikineurope.com/support-and-manuals/product-information/
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3 Монтаж

3.1 Отваряне на модулите

3.1.1 За отваряне на външното тяло
1 Развийте и свалете 1 винт от сервизния капак.

1x

1

2

2

2 Свалете сервизния капак.

3.2 Инсталиране на външното тяло

3.2.1 За подготвяне на монтажната
конструкция

Ако  модулът  се  монтира  директно  на  пода,  пригответе  4
комплекта  M8  или  M10  анкерни  болтове,  гайки  и  шайби
(доставка на място), както следва:

ИНФОРМАЦИЯ

Максималната  височина  на  горната  стърчаща  част  на
болтовете е 15 mm.

283

580

<100

(mm)

<100

>
3

0
0

За  да  се  гарантира  добрата  работа  на  модула  в  райони  с
опасност  от  снеговалеж,  е  необходимо  под  долния  панел  на
модула  да  се  осигури  разстояние  от  най­малко  10  cm.
Препоръчително е да  се изгради подпорна основа  със  същата
височина,  каквато  е  максималната  височина  на  снежната
покривка.  След  което  се  препоръчва  върху  тази  подпорна
основа да се монтира допълнителният комплект EKFT008CA, за
да  се  гарантира  минималното  пространство  от  10  cm  под
долния панел на модула.

283

580

<150

<150

(mm)

>
3

0
0

1
0

0
a

b

a Максимална височина на снежната покривка
b EKFT008CA Допълнителен комплект

Ако  модулът  се  монтира  върху  скоби  към  стената,  се
препоръчва  да  се  използва  допълнителният  комплект
EKFT008CA и модулът да се монтира, както следва:

>250

>
3

0
0

>250

(mm)

a

b

a Максимална височина на снежната покривка
b EKFT008CA Допълнителен комплект
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3.2.2 За подготовка на дренажните работи
Уверете  се,  че  образуваният  конденз  може  да  се  отвежда
правилно.

ЗАБЕЛЕЖКА

Ако  дренажните  отвори  на  външното  тяло  са
блокирани,  осигурете  пространство  от  най­малко
300 mm под външното тяло.

Възможно  е  да  се  използва  допълнителен  комплект  дренажна
тава  (EKDP008CA)  за  събиране  на  дренажната  вода.
Комплектът дренажна тава включва:

a

b

a Дренажна тава
b П­образни носещи профили

283 mm

580 m
m

3.2.3 За монтажа на външното тяло

ВНИМАНИЕ

НЕ сваляйте предпазния картон, преди модулът да се
монтира правилно.

1 Повдигнете  външното  тяло,  както  е  описано  в  "2.1.1  За
изваждане на аксесоарите от външното тяло" на страница 3
.

2 Монтирайте външното тяло, както следва:

2x

2

a a

1

a Отвор за отвеждане на въздух

ЗАБЕЛЕЖКА

Подпорната основа ТРЯБВА да се изравни със задната
страна на П­образния носещ профил.

3 Свалете предпазния картон и листа с инструкции.

b

a

a Предпазен картон
b Лист с инструкции
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3.2.4 За предпазване на външното тяло от
падане

1 Пригответе  2  кабела,  както  е  показано  на  следващата
илюстрация (доставка на място).

2 Поставете 2­та кабела над външното тяло.

3 Поставете гумена лента между кабелите и външното тяло,
за да не се допусне кабелите да одраскат боята (доставка
на място).

4 Закрепете краищата на кабела. Стегнете тези краища.

3.3 Свързване на тръбите за
хладилния агент

ОПАСНОСТ: РИСК ОТ ИЗГАРЯНЕ

3.3.1 За свързване на тръбите за хладилния
агент с външното тяло

1 Свържете  съединението  за  течен  хладилен  агент  от
вътрешното  тяло  със  спирателния  клапан  за  течност  на
външното тяло.

a

bc

a Спирателен клапан за течност
b Спирателен клапан за газ
c Сервизен порт

2 Свържете съединението за газообразен хладилен агент от
вътрешното  тяло  със  спирателния  клапан  за  хладилен
агент на външното тяло.

3.4 Проверка на тръбите за
хладилния агент

3.4.1 Проверка за течове

ЗАБЕЛЕЖКА

▪ НЕ  превишавайте максималното  работно  налягане
от 4000 kPa (40 bar).

▪ Използвайте само препоръчителния тестов разтвор
за мехури.

1 Заредете  системата  с  азот,  докато  достигнете
манометрично  налягане  от  най­малко  200  kPa  (2  bar).  За
откриването  на  малки  течове  е  препоръчително  да  се
създаде налягане до 3000 kPa (30 bar).

2 Проверете  за  течове,  като  нанесете  тестовия  разтвор  за
мехури по всички съединения.

3 Изпуснете всичкия азот.

3.4.2 За извършване на вакуумно
изсушаване

1 Вакуумирайте  системата,  докато  налягането  на  колектора
показва −0,1 MPa (−1 bar).

2 Оставете  така  в  продължение  на  4­5  минути  и  проверете
налягането:

Ако налягането… Тогава…
Не се променя В системата няма влага.

Тази процедура е
завършена.

Се повишава В системата има влага.
Отидете на следващата
стъпка.

3 Евакуирайте  в  продължение  на  най­малко  2  часа  до
налягане на колектора от −0,1 MPa (−1 bar).

4 След като ИЗКЛЮЧИТЕ помпата, проверявайте налягането
в продължение на най­малко 1 час.

5 Ако НЕ достигнете така указания вакуум или не можете да
поддържате  вакуума  в  продължение  на  1  час,  направете
следното:

▪ Отново проверете за течове.
▪ Отново извършете вакуумно изсушаване.

ЗАБЕЛЕЖКА

След  като  приключите  с  монтажа  на  тръбите  и
вакуумирането  на  системата,  не  забравяйте  да
отворите  спирателния  клапан  за  газ.  Работата  на
системата  със  затворен  клапан  може  да  повреди
компресора.
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3.5 Зареждане с хладилен агент

3.5.1 За определяне на допълнителното
количество хладилен агент

Ако общият тръбен
път на течния

хладилен агент е…

Тогава…

≤10 m НЕ добавяйте допълнителен хладилен
агент.

>10 m R=(обща дължина (m) на тръбопровода
за течност–10 m)×0,020

R=допълнително зареждане (kg)
(закръглено в единици от 0,1 kg)

3.5.2 За зареждане с хладилен агент

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Използвайте  само  R410A  като  хладилен  агент.  Други
вещества  е  възможно  да  причинят  взривове  и
злополуки.

Предпоставка: Преди  да  заредите  хладилен  агент,  проверете
за течове и извършете вакуумно изсушаване.

1 Свържете  резервоара  с  хладилния  агент  със  сервизния
порт.

2 Заредете допълнителното количество хладилен агент.

3 Отворете спирателния клапан за газ.

3.5.3 За поставяне на етикета за флуорирани
парникови газове

1 Попълнете етикета както следва:

d

c

b

a

a От многоезичния етикет за флуорирани парникови
газове, обелете съответния език и го зарепете върху a.

b Фабрично зареждане с охладителна течност на
продукта: вижте табелката с наименование на модула

c Допълнително заредено количество хладилен агент
d Общо зареждане с охладителна течност

2 Поставете етикета от вътрешната страна на външното тяло
в съседство със спирателните клапани за газ и течност.

3.6 Свързване на
електроокабеляването

ОПАСНОСТ: РИСК ОТ ТОКОВ УДАР

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ВИНАГИ  използвайте  многожилен  кабел  за
захранващите кабели.

3.6.1 За електрическото съответствие
Само за EVLQ08CAV3
Оборудване,  което  отговаря  на  изискванията  на  EN/
IEC  61000­3­12  (Европейски/Международен  технически
стандарт,  който  определя  гранични  стойности  на  хармонични
съставящи  на  тока,  създавани  от  съоръжения,  свързани  към
обществени  захранващи  системи  ниско  напрежение  с  входен
ток >16 A и ≤75 A за фаза).

3.6.2 За свързване на електрическите кабели
на външното тяло

1 Развийте  и  свалете  2­та  винта  на  капака  на
превключвателната кутия.

2 Свалете капака на превключвателната кутия.

2x

11

2

3 Отворете кабелната скоба.

4 Свържете  междумодулния  кабел  и  захранването,  както
следва:

3x

1 23

5 Поставете капака на превключвателната кутия.
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3.7 Завършване на монтажа на
външното тяло

3.7.1 За завършване на монтажа на
външното тяло

1 Изолирайте  и  фиксирайте  тръбите  за  хладилния  агент  и
междумодулния кабел, както следва:

f

b

a

e

d

c

a Тръба за газ
b Изолация на тръба за газообразен хладилен агент
c Междумодулен кабел
d Тръба за течен хладилен агент
e Изолация на тръба за течен хладилен агент
f Залепваща лента

2 Монтирайте сервизния капак.

4 Пускане на външното тяло
Вижте  ръководството  за  монтаж  на  вътрешното  тяло  за
конфигурирането и пускането в експлоатация на системата.
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